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הֶן־1
işte–
H2005

כֹּ֭ל
tümü
H3605

רָאֲתָ֣ה
gördü
H7200

עֵינִי֑
gözüm

ׁמְעָ֥ה שָֽ
duydu
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
kulağım
H0241

בֶן וַתָּ֥
ve–anladı
H0995

הּ׃ לָֽ
kendine

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te, g&#246;zlerim her &#351;eyi g&#246;rd&#252;, Kula&#287;&#305;m duydu, 
anlad&#305;.

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
bilginiz-gibi
H1847

עְתִּי יָדַ֣
bilirim
H3045

גַם־
hem–
H1571

אָנִ֑י
ben
H0589

לאֹ־
değil–
H3808

נֹפֵ֖ל
düşen
H5307

י אָנֹכִ֣
ben
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
sizden

Sizin bildi&#287;inizi ben de biliyorum, Sizden a&#351;a&#287;&#305; kalmam.

ם3 אוּלָ֗
fakat
H0199

אֲ֭נִי
ben
H0589

אֶל־
–e
H0413

י שַׁדַּ֣
El-Şaddai
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
konuşacağım
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
ve–tartışmak
H3198

אֶל־
–le
H0413

אֵל֣
Tanrı
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
isterim

Ama ben Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yetenle konu&#351;mak, Davam&#305; Tanr&#305;yla 
tart&#305;&#351;mak istiyorum.

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
ve–fakat
H0199

ם אַתֶּ֥
siz

פְלֵי־ טֹֽ
sürüyenler–
H2950

קֶר שָׁ֑
yalan
H8267

י רֹפְאֵ֖
şifacıları
H7495

אֱלִ֣ל
değersiz
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
hepiniz
H3605

Sizlerse yalan d&#252;z&#252;yorsunuz, Hepiniz de&#287;ersiz hekimlersiniz.

י־5 מִֽ
kim–
H4310

יִתֵּ֭ן
verir
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
susarak

תַּחֲרִישׁ֑וּן
sussanız

י וּתְהִ֖
ve–olur
H1961

לָכֶם֣
sizin-için

ה׃ לְחָכְמָֽ
bilgelik
H2451

Ke&#351;ke b&#252;sb&#252;t&#252;n sussan&#305;z! Sizin i&#231;in bilgelik olurdu bu.

שִׁמְעוּ־6
dinleyin–
H8085

נָא֥
lütfen
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
azarlayamamı

וְרִב֖וֹת
ve–çekişmelerine
H7379

שְׂפָתַ֣י
dudaklarımın
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
kulak-verin
H7181

&#350;imdi davam&#305; dinleyin, Yak&#305;nmama kulak verin.

הַ֭לְאֵל7
Tanrı-için-mi
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
konuşursunuz
H1696

עַוְלָה֑
adaletsizlik

וְל֝֗וֹ
ve–O'na

דַבְּר֥וּ תְּֽ
söylersiniz
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
hile

Tanr&#305; ad&#305;na haks&#305;zl&#305;k m&#305; edeceksiniz? Onun ad&#305;na yalan m&#305; 
s&#246;yleyeceksiniz?

הֲפָנָי֥ו8
yüzünü-mü
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
kaldırırsınız
H5375

אִם־
eğer–

לָאֵ֥ל
Tanrı-için
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
çekişirsiniz
H7378

Onun taraf&#305;n&#305; m&#305; tutacaks&#305;n&#305;z? Tanr&#305;n&#305;n davas&#305;n&#305; 
m&#305; savunacaks&#305;n&#305;z?
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הֲ֭טוֹב9
iyi-mi

י־ כִּֽ
ki–

ר יַחְקֹ֣
araştırırsa
H2713

אֶתְכֶם֑
sizi
H0853

אִם־
eğer–

ל כְּהָתֵ֥
aldatan-gibi

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
insanı
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
aldatacak-mısınız

בֽוֹ׃
O'nu

Sizi sorguya &#231;ekerse, iyi mi olur? &#304;nsanlar&#305; aldatt&#305;&#287;&#305;n&#305;z gibi Onu da 
m&#305; aldatacaks&#305;n&#305;z?

הוֹכֵח10ַ֣
kesinlikle
H3198

יחַ יוֹכִ֣
azarlayacak
H3198

אֶתְכֶם֑
sizi
H0853

אִם־
eğer–

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
gizlice

פָּנִ֥ים
yüz
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
kaldırırsanız
H5375

Gizlice Onun taraf&#305;n&#305; tutarsan&#305;z, Ku&#351;kusuz sizi azarlar.

א11 ֹ֣ הֲל
değil-mi
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
heybeti
H7613

תְּבַעֵת֣
korkutur
H1204

אֶתְכֶם֑
sizi
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
ve–korkusu
H6343

ל יִפֹּ֥
düşer
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
üzerinize

Onun g&#246;rkemi sizi y&#305;ld&#305;rmaz m&#305;? Deh&#351;eti &#252;zerinize d&#252;&#351;mez mi?

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
anılarınız
H2146

מִשְׁלֵי־
atasözleri–
H4912

אֵפֶ֑ר
külün
H0665

לְגַבֵּי־
tepeleri–
H1354

מֶר חֹ֝֗
çamur

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
tepeleriniz
H1354

Anlatt&#305;klar&#305;n&#305;z k&#252;l kadar de&#287;ersizdir, Savunduklar&#305;n&#305;zsa 
&#231;amurdan farks&#305;z.

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
susun

מִמֶּ֭נִּי
benden

וַאֲדַבְּרָה־
ve–konuşayım–
H1696

אָנִ֑י
ben
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
ve–geçsin

עָלַי֣
üzerime

ה׃ מָֽ
ne
H4100

&#8249;&#8249;Susun, b&#305;rak&#305;n ben konu&#351;ay&#305;m, Ba&#351;&#305;ma ne gelirse gelsin.

עַל־14
üzerine–

׀מָ֤ה 
ne
H4100

א אֶשָּׂ֣
taşıyayım
H5375

י בְשָׂרִ֣
bedenim
H1320

בְשִׁנָּ֑י
dişlerimde
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
ve–canımı
H5315

ים אָשִׂ֥
koyayım

י׃ בְּכַפִּֽ
avucumda
H3709

Hayat&#305;m tehlikeye girecekse girsin, Can&#305;m zora d&#252;&#351;ecekse d&#252;&#351;s&#252;n.

הֵן15֣
işte
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
öldürürse-beni
H6991

]לא[
[değil]
H3808

)ל֣וֹ(
O'na

אֲיַחֵל֑
umut-ederim
H3176

אַךְ־
sadece–
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
yollarımı
H1870

אֶל־
–e
H0413

פָּנָי֥ו
yüzüne
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
savunurum
H3198

Beni &#246;ld&#252;recek, umudum kalmad&#305;f&#231;, Hi&#231; olmazsa 
y&#252;r&#252;d&#252;&#287;&#252;m yolun do&#287;rulu&#287;unu y&#252;z&#252;ne kar&#351;&#305; 
savunay&#305;m. bile Ona g&#252;venim sars&#305;lmaz.&#8250;&#8250;

גַּם־16
hem–
H1571

הוּא־
O–
H1931

י לִ֥
bana

ישׁוּעָה֑ לִֽ
kurtuluş-için
H3444

כִּי־
çünkü–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
önüne
H6440

חָנֵף֥
iki-yüzlü
H2611

יָבֽוֹא׃
gelir
H0935

Asl&#305;nda bu benim kurtulu&#351;um olacak, &#199;&#252;nk&#252; tanr&#305;s&#305;z bir adam Onun 
kar&#351;&#305;s&#305;na &#231;&#305;kamaz.

שִׁמְע֣ו17ּ
dinleyin
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
dikkatle
H8085

י מִלָּתִ֑
sözümü
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
ve–açıklamamı
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
kulaklarınızda
H0241

S&#246;zlerimi iyi dinleyin, Kulaklar&#305;n&#305;zdan &#231;&#305;kmas&#305;n s&#246;yleyeceklerim.
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הִנֵּה־18
işte–
H2009

נָא֭
lütfen
H4994

כְתִּי עָרַ֣
hazırladım

ט מִשְׁפָּ֑
davamı
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
biliyorum
H3045

י־ כִּֽ
ki–

אֲנִ֥י
ben
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
doğrulanırım
H6663

&#304;&#351;te davam&#305; haz&#305;rlad&#305;m, Hakl&#305; &#231;&#305;kaca&#287;&#305;m&#305; 
biliyorum.

מִי־19
kim–
H4310

ה֭וּא
o
H1931

יב יָרִ֣
tartışır
H7378

י עִמָּדִ֑
benimle
H5978

י־ כִּֽ
ki–

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
susacağım

וְאֶגְוָֽע׃
ve–öleceğim
H1478

Kim su&#231;layacak beni? Biri varsa susar, son solu&#287;umu veririm.

אַךְ־20
sadece–
H0389

שְׁתַּ֭יִם
iki-şey
H8147

אַל־
yapma–
H0408

עַשׂ תַּ֣
yapma

י עִמָּדִ֑
benimle
H5978

ז אָ֥
o-zaman

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
yüzünden
H6440

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
gizlenirim
H5641

&#8249;&#8249;Yaln&#305;z &#351;u iki &#351;eyi l&#252;tfet, Tanr&#305;m, O zaman kendimi senden 
gizlemeyece&#287;im:

כַּ֭פְּך21ָ
avucunu
H3709

מֵעָלַי֣
üzerimden

הַרְחַק֑
uzaklaştır
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
ve–korkun
H0367

ל־ אַֽ
yapmasın–
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
korkutmasın-beni
H1204

Elini &#252;st&#252;mden &#231;ek Ve deh&#351;etinle beni y&#305;ld&#305;rma.

וּקְ֭רָא22
ve–çağır
H7121

י וְאָנֹכִ֣
ve–ben
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
yanıtlarım

אֽוֹ־
ya–

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
konuşurum
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
ve–yanıtla-beni
H7725

Sonra beni &#231;a&#287;&#305;r, yan&#305;tlayay&#305;m, Ya da b&#305;rak ben konu&#351;ay&#305;m, 
sen yan&#305;tla.

ה23 כַּמָּ֣
kaç-tane
H4100

לִי֭
benim

עֲוֹנ֣וֹת
suçlarım
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
ve–günahlarım

י שְׁעִ֥ פִּֽ
isyanımı
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
ve–günahımı

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
bildir-bana
H3045

Su&#231;lar&#305;m, g&#252;nahlar&#305;m ne kadar? Bana su&#231;umu, g&#252;nah&#305;m&#305; 
g&#246;ster.

מָּה־24 לָֽ
neden–
H4100

פָנֶי֥ךָ
yüzünü
H6440

יר תַסְתִּ֑
gizlersin
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
ve–sayarsın-beni
H2803

לְאוֹיֵב֣
düşman
H0341

ךְ׃ לָֽ
sana

Ni&#231;in y&#252;z&#252;n&#252; gizliyorsun, Beni d&#252;&#351;man gibi g&#246;r&#252;yorsun? 
&#231;a&#287;r&#305;&#351;t&#305;r&#305;yor, bu yolla bir s&#246;z sanat&#305; yap&#305;lm&#305;&#351;.

הֶעָלֶה25֣
yaprağı-mı
H5929

ף נִדָּ֣
savrulan
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
korkutursun
H6206

וְאֶת־
ve–
H0853

שׁ קַ֖
samanı
H7179

יָבֵשׁ֣
kuruyan
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
kovalarsın
H7291

R&#252;zgar&#305;n s&#252;r&#252;kledi&#287;i yapra&#287;a d&#246;nm&#252;&#351;&#252;m, Beni mi 
korkutacaks&#305;n? Kuru saman&#305; m&#305; kovalayacaks&#305;n?

י־26 כִּֽ
çünkü–

ב תִכְתֹּ֣
yazarsın
H3789

עָלַי֣
üzerime

מְרֹר֑וֹת
acılar
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
ve–miras-bırakırsın-bana
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
suçlarını
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
gençliğimin

&#199;&#252;nk&#252; hakk&#305;mda ac&#305; &#351;eyler yaz&#305;yor, Gen&#231;li&#287;imde 
i&#351;ledi&#287;im g&#252;nahlar&#305; bana miras veriyorsun.
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3002.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm


ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
ve–koyarsın

ד  ׀בַּסַּ֨
tomruğa
H5465

י רַגְלַ֗
ayaklarımı
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
ve–gözetirsin
H8104

כָּל־
tüm–
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
yollarımı
H0734

עַל־
üzerine–

י שָׁרְשֵׁ֥
köklerinin
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
ayaklarımın
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
sınır-çizersin
H2707

Ayaklar&#305;m&#305; tomru&#287;a vuruyor, Yollar&#305;m&#305; g&#246;zetliyor, &#304;zimi 
s&#252;r&#252;yorsun.

וְה֭וּא28
ve–o
H1931

ב כְּרָקָ֣
çürük-gibi
H7538

יִבְלֶה֑
eskir
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
giysi-gibi

אֲכָל֣וֹ
yedi-onu
H0398

שׁ׃ עָֽ
güve

&#8249;&#8249;Oysa insan telef olmu&#351;, &#231;&#252;r&#252;k bir &#351;ey, G&#252;ve yemi&#351; 
giysi gibidir.

https://biblehub.com/hebrew/5465.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7538.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm

